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Y (recuerda) cuando los ángeles dijeron: 
«¡María!, Al-lah te anuncia la buena nueva de (un 
hijo creado a partir de) una palabra Suya («sé»), 
de nombre el Mesías[1], Jesús, hijo de María. 
Será ensalzado con honor en esta vida y en la 

otra, y estará entre los próximos (a Al-lah)».

[آل عمران: ٤٥]

Quran ( 3 : 45 )

I C O N O S  D E  I N T E R A C C I Ó N  -  H A G A  C L I C  E N

03

كِ  ُ ﴿ إذِْ قَالَتِ ا�مََْ��كَِةُ ياَ َ�رَْ�مُ إنَِّ اَ�َّ يُ�َِ�ّ
بَِ�لمَِةٍ مِنهُْ اسْمُهُ ا�مَْسِيحُ عِ�َ� ا�ْنُ َ�رَْ�مَ 
﴾٤٥ �َِ� �ْيَا وَاْ�خِرَةِ وَمِنَ ا�مُْقَرَّ وجَِيهًا ِ� اُ�ّ

https://www.youtube.com/watch?v=McAjD9c7L9s&list=PLopRab2c_AYxxRGIWeToWFIFe4OmQ9K0u&index=1
https://noorinternational.net/ar/Translation/AyatTranslations?SoraNum=3&LanguageID=6&Page=2
https://w.soundcloud.com/player/?url=https%3A//api.soundcloud.com/tracks/652434107%3Fsecret_token%3Ds-gpUID&color=%23ff5500&inverse=false&auto_play=false&show_user=true


»Y le enseñará la escritura, la 
sabiduría, la Torá y el Evangelio.

[آل عمران: ٤٨]

Quran ( 3 : 48 )
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﴿ وَُ�عَلِّمُهُ الكِْتَابَ وَاْ�كِْمَةَ 
ْ�ِيلَ ٤٨﴾  وَا�َّوْرَاةَ وَاْ�ِ

https://www.youtube.com/watch?v=r0mqA797Duc&list=PLopRab2c_AYxxRGIWeToWFIFe4OmQ9K0u&index=9
https://noorinternational.net/ar/Translation/AyatTranslations?SoraNum=3&LanguageID=6&Page=2
https://w.soundcloud.com/player/?url=https%3A//api.soundcloud.com/tracks/652434107%3Fsecret_token%3Ds-gpUID&color=%23ff5500&inverse=false&auto_play=false&show_user=true


(Y recuerda a tu gente) cuando Al-lah le dijo a Jesús, hijo de María: 
«Recuerda las gracias que te he concedido, así como a tu madre, 
cuando te apoyé y fortalecí con el ángel Gabriel para que hablaras a los 
hombres en la cuna y en la madurez; y cuando te enseñé la escritura y 
la sabiduría, la Torá y el Evangelio; y cuando modelaste, a partir del 
barro, la figura de un pájaro con Mi permiso y soplaste en él, y se 
convirtió en un pájaro de verdad, con Mi permiso; y cuando curabas al 
ciegode nacimiento y al leproso con Mi permiso; y cuando resucitabas 
a los muertos con Mi permiso; y cuando te protegí de los hijos de 
Israel, cuando llegaste a ellos con claros milagros y dijeron, quienes de 
entre ellos rechazaban la verdad, que no era sino pura brujería; »y 
cuando inspiré a tus discípulos que creyeran en Mí y en Mi profeta (tú, 
Jesús), dijeron: “Creemos. Sé testigo de que nos sometemos (a Ti)”».

[ا�ائدة: ١١٠ - ١١١]

Quran ( 5 : 110 - 111 )
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يدَّتكَُّ 
َ
تكَِ إذِۡ � َ�ِٰ�َ ٰ ﴿إذِۡ قَالَ ٱَ�ُّ َ�عِٰ�َ� ٱۡ�نَ َ�رَۡ�مَ ٱذۡكُرۡ نعِۡمَِ� عَلَيۡكَ وََ�َ

برُِوحِ ٱلۡقُدُسِ تَُ�لِّمُ ٱ�اَّسَ ِ� ٱ�مَۡهۡدِ وََ�هۡٗ�ۖ �ذۡ عَلَّمۡتُكَ ٱلۡكَِ�بَٰ وَٱۡ�كِۡمَةَ 
ۢ� �إِذِِۡ��  ۡ�ِ �إِذِِۡ� َ�تَنفُخُ �يِهَا َ�تَكُونُ طَۡ�َ ِ� كَهَۡ� َٔةِ ٱلطَّ ِ�يلَۖ �ذۡ َ�ۡلُقُ مِنَ ٱلطِّ وَٱ�َّوۡرَٮةَٰ وَٱۡ�ِ
ٰٓءِيلَ عَنكَ إذِۡ  برَۡصَ �إِذِِۡ�� �ذۡ ُ�ۡرِجُ ٱ�مَۡوَۡ�ٰ �إِذِِۡ�� �ذۡ كَفَفۡتُ بَِ�ٓ إسَِۡ�

َ
ۡ�مَهَ وَٱۡ�

َ
وَُ�ۡ�ئُِ ٱۡ�

وحَۡيۡتُ إَِ� 
َ
بِٞ� ١١٠ �ذۡ أ ِينَ َ�فَرُواْ مِنۡهُمۡ إنِۡ َ�ذَٰآ إَِ�ّ سِحۡرٞ مُّ جِئۡتَهُم بٱِۡ�َيَِّ�تِٰ َ�قَالَ ٱَ�ّ

نَا ُ�سۡلمُِونَ ١١١﴾  ّ�َ
َ
نۡ ءَامِنُواْ ِ� وَ�رِسَُوِ� قاَ�وُٓاْ ءَامَنَّا وَٱشۡهَدۡ بِ�

َ
ٱۡ�َوَارِِ�ّ ۧنَ أ

https://www.youtube.com/watch?v=ABHGL04rtO4&list=PLopRab2c_AYxxRGIWeToWFIFe4OmQ9K0u&index=8
https://noorinternational.net/ar/Translation/AyatTranslations?SoraNum=5&LanguageID=6&Page=4
https://w.soundcloud.com/player/?url=https%3A//api.soundcloud.com/tracks/652447847%3Fsecret_token%3Ds-wPyxa&color=%23ff5500&inverse=false&auto_play=false&show_user=true


»Y será un mensajero para los hijos de Israel (y les 
dirá:) “He venido a vosotros con una prueba de 
vuestro Señor (sobre mi veracidad): moldearé para 
vosotros a partir del barro una figura semejante a un 
pájaro, soplaré en ella y se convertirá en un pájaro de 
verdad, con el permiso de Al-lah. Curaré al ciego de 
nacimiento y al leproso y resucitaré a los muertos con 
el permiso de Al-lah. Y os informaré acerca de lo que 
coméis y almacenáis en vuestros hogares. 
Ciertamente, en ello tenéis una prueba (de mi 

veracidad) si, en verdad, sois creyentes.

[آل عمران: ٤٩]

Quran ( 3 : 49 )
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ُِّ�مْ  ِ�ّ قَدْ جِئتُُْ�مْ بآِيةٍَ مِنْ رَ�
َ
ا�يِلَ � ﴿وَرسَُوً� إَِ� بَِ� إِْ�َ

�ْفُخُ �يِهِ َ�يَكُونُ 
َ
ْ�ِ فَ� ِ� كَهَيئَْةِ الطَّ خْلُقُ لَُ�مْ مِنَ الطِّ

َ
ِ�ّ أ

َ
�

ْ�ِ ا�مَْوَْ� �إِذِنِْ 
ُ
برَْصَ وَأ

َ
ْ�مَهَ وَاْ�

َ
برْئُِ اْ�

ُ
ِ وَ� ا �إِذِنِْ اَ�ّ طَْ�ً

خِرُونَ ِ� ُ�يُوتُِ�مْ إنَِّ ِ�  ُ�لوُنَ وَمَا تدََّ
ْ
ِّئُُ�مْ بمَِا تأَ نَ�

ُ
ِ وَ� اَ�ّ

ذَ�كَِ َ�يةًَ لَُ�مْ إنِْ كُنتُْمْ ُ�ؤْمِنَِ� ٤٩﴾ 

https://www.youtube.com/watch?v=JOSHiyJkdhw&list=PLopRab2c_AYxxRGIWeToWFIFe4OmQ9K0u&index=10
https://noorinternational.net/ar/Translation/AyatTranslations?SoraNum=3&LanguageID=6&Page=2
https://w.soundcloud.com/player/?url=https%3A//api.soundcloud.com/tracks/652434047%3Fsecret_token%3Ds-zK4Ka&color=%23ff5500&inverse=false&auto_play=false&show_user=true


¡Oh, creyentes!, tomad precauciones 
(contra vuestros enemigos) y salid a su 
encuentro en (sucesivos) grupos o todos 

juntos.

[النساء: ٧١]

Quran ( 4 : 71 )
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ِ إَِ�ّ اْ�َقَّ  هْلَ الكِْتَابِ َ� َ�غْلوُا ِ� ديِنُِ�مْ وََ� َ�قُو�وُا َ�َ اَ�ّ
َ
﴿ياَ أ

لقَْاهَا إَِ� َ�رَْ�مَ 
َ
ِ وََ�مَِتُهُ � إَِ�ّمَا ا�مَْسِيحُ عِ�َ� ا�ْنُ َ�رَْ�مَ رسَُولُ اَ�ّ

ا لَُ�مْ  ِ وَرسُُلهِِ وََ� َ�قُو�وُا ثََ�ثةٌَ ا�ْتَهُوا خَْ�ً وَرُوحٌ مِنهُْ فَآمِنُوا باَِ�ّ
مَاوَاتِ  نْ يَُ�ونَ َ�ُ وََ�ٌ َ�ُ مَا ِ� ا�سَّ

َ
إَِ�ّمَا اَ�ُّ إَِ�ٌ وَاحِدٌ سُبحَْانهَُ أ

ِ وَ�يًِ� ٧١﴾ رضِْ وََ�َ� باَِ�ّ
َ
وَمَا ِ� اْ�

https://www.youtube.com/watch?v=Jgt8r-9Wwec&list=PLopRab2c_AYxxRGIWeToWFIFe4OmQ9K0u&index=7
https://noorinternational.net/ar/Translation/AyatTranslations?SoraNum=4&LanguageID=6&Page=3
https://w.soundcloud.com/player/?url=https%3A//api.soundcloud.com/tracks/652441964%3Fsecret_token%3Ds-15t4G&color=%23ff5500&inverse=false&auto_play=false&show_user=true


¿Y qué os impide luchar por la causa de 
Al-lah y por aquellos hombres, mujeres y 
niños débiles y oprimidos que suplican: 
«¡Señor, sácanos de esta ciudad de 
opresores e incrédulos y envíanos de Tu 

parte a quien nos proteja y auxilie!».

[ا�ائدة: ٧٥]

Quran ( 5 : 75 )
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﴿مَا ا�مَْسِيحُ ا�ْنُ َ�رَْ�مَ إَِ�ّ رسَُولٌ قَدْ خَلَتْ مِنْ َ�بلْهِِ 
عَامَ ا�ْظُرْ  ُ�َ�نِ الطَّ

ْ
يقَةٌ َ�ناَ يأَ هُ صِدِّ مُّ

ُ
ا�رُّسُلُ وَأ

َ�ّ يؤُْفَكُونَ ٧٥﴾ 
َ
ُ �هَُمُ اْ�ياَتِ ُ�مَّ ا�ْظُرْ � كَيفَْ نُ�َِ�ّ

https://www.youtube.com/watch?v=qkQpweUBoRo&list=PLopRab2c_AYxxRGIWeToWFIFe4OmQ9K0u&index=2
https://noorinternational.net/ar/Translation/AyatTranslations?SoraNum=5&LanguageID=6&Page=3
https://w.soundcloud.com/player/?url=https%3A//api.soundcloud.com/tracks/652448342%3Fsecret_token%3Ds-wolXt&color=%23ff5500&inverse=false&auto_play=false&show_user=true


Los judíos dicen que Usair es el hijo de Dios (o 
hijo de Al-lah), mientras que los cristianos 
dicen que el Mesías es el hijo de Dios (o hijo de 
Al-lah). Tales son las palabras que salen de sus 
bocas imitando lo que decían quienes 
rechazaron anteriormente la verdad.¡Que 
Al-lah los destruya y los expulse de Su 
misericordia! ¡Qué desviados están de la 

verdad!

التوبة: ٣٠]

Quran ( 9 : 30 )
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ِ وَقاَلَتِ ا�صََّارَى  ﴿وَقَالَتِ اْ�َهُودُ عُزَ�رٌْ ا�ْنُ اَ�ّ
فوَْاههِِمْ يضَُاهئُِونَ قَوْلَ 

َ
ِ ذَ�كَِ قَوْ�هُُمْ بأِ ا�مَْسِيحُ ا�ْنُ اَ�ّ

َ�ّ يؤُْفَكُونَ ٣٠﴾ 
َ
ِينَ َ�فَرُوا مِنْ َ�بلُْ قاَتلََهُمُ اَ�ُّ � اَ�ّ

https://www.youtube.com/watch?v=VxJGKOGca3Q&list=PLopRab2c_AYxxRGIWeToWFIFe4OmQ9K0u&index=6
https://noorinternational.net/ar/Translation/AyatTranslations?SoraNum=9&LanguageId=6
https://w.soundcloud.com/player/?url=https%3A//api.soundcloud.com/tracks/652476224%3Fsecret_token%3Ds-0Iq99&color=%23ff5500&inverse=false&auto_play=false&show_user=true


Y Al-lah dirá (a Jesús el Día de la Resurrección): 
«Jesús, hijo de María, ¿dijiste tú a la gente que te 
tomaran a ti y a tu madre por divinidades en vez 
de a Mí?». (Jesús) dirá: «¡Gloria a ti! ¿Cómo iba a 
decir algo que no tengo derecho (a decir)? Si lo 
hubiera dicho, Tú lo sabrías. Tú sabes lo que hay 
en mí mientras que yo no sé lo que hay en Ti; Tú 

eres el conocedor absoluto de todas las cosas.

[ا�ائدة: ١١٦]

Quran ( 5 : 116 )
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نتَْ قُلتَْ 
َ
�
َ
﴿�ذْ قاَلَ اَ�ُّ ياَ عِ�َ� ا�ْنَ َ�رَْ�مَ أ

ِ قَالَ سُبحَْانكََ  َ إِ�هََْ�ِ مِنْ دُونِ اَ�ّ ّ�ِ
ُ
ذُِوِ� وَأ �لِنَّاسِ اَ�ّ

قوُلَ مَا لَ�سَْ ِ� ِ�َقٍّ إنِْ كُنتُْ قُلتُْهُ 
َ
نْ أ

َ
مَا يَُ�ونُ ِ� أ

عْلَمُ مَا ِ� َ�فْسِكَ 
َ
َ�قَدْ عَلمِْتَهُ َ�عْلَمُ مَا ِ� َ�فِْ� وَ� أ

مُ الغُْيُوبِ ١١٦﴾  نتَْ عََ�ّ
َ
إنِكََّ �

https://www.youtube.com/watch?v=HB7NdWpuaVY&list=PLopRab2c_AYxxRGIWeToWFIFe4OmQ9K0u&index=3
https://noorinternational.net/ar/Translation/AyatTranslations?SoraNum=5&LanguageID=6&Page=4
https://w.soundcloud.com/player/?url=https%3A//api.soundcloud.com/tracks/652447751%3Fsecret_token%3Ds-ipQBh&color=%23ff5500&inverse=false&auto_play=false&show_user=true


Realmente, quienes dicen que Al-lah 
esparte de la trinidad han caído en la 
incredulidad, pues no hay más que una 
divinidad con derecho a la adoración 
(Al-lah). Y si no desisten de sus palabras, 
quienes nieguen la verdad recibirán un 

castigo doloroso.

[ا�ائدة: ٧٣]

Quran ( 5 : 73 )
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ِينَ قاَ�وُا إنَِّ اَ�َّ ثاَلثُِ ثَ�ثةٍَ وَمَا  ﴿لَقَدْ َ�فَرَ اَ�ّ
ا َ�قُو�وُنَ  مِنْ إَِ�ٍ إَِ�ّ إَِ�ٌ وَاحِدٌ �نْ �مَْ يَ�تَْهُوا َ�مَّ
ِ�مٌ ٧٣﴾

َ
ِينَ َ�فَرُوا مِنهُْمْ عَذَابٌ أ نَّ اَ�ّ َ�َمَسَّ

https://www.youtube.com/watch?v=3RpkgxYDnac&list=PLopRab2c_AYxxRGIWeToWFIFe4OmQ9K0u&index=4
https://noorinternational.net/ar/Translation/AyatTranslations?SoraNum=5&LanguageID=6&Page=3
https://w.soundcloud.com/player/?url=https%3A//api.soundcloud.com/tracks/652448372%3Fsecret_token%3Ds-expIE&color=%23ff5500&inverse=false&auto_play=false&show_user=true


Este (cuya historia te hemos contado, ¡oh, 
Muhammad!) es Jesús, hijo de María. Y esta es 
la verdad sobre la que dudan (y discrepan los 
judíos y los cristianos). Al-lah no iba a tomar 
para Sí un hijo. ¡Glorificado sea! Cuando desea 

algo, Le basta con decir: «Sé», y es.

[مريم: ٣٤ - ٣٥]

Quran ( 19 : 34 - 35 )
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ِي �يِهِ  ﴿ذَ�كَِ عِ�َ� ا�ْنُ َ�رَْ�مَ قَوْلَ اْ�َقِّ اَ�ّ
نْ َ�تَّخِذَ مِنْ وََ�ٍ سُبحَْانهَُ 

َ
ِ أ ونَ ٣٤ مَا َ�نَ ِ�َّ َ�مَْ�ُ

ْ�راً فَإَِ�ّمَا َ�قُولُ َ�ُ ُ�نْ َ�يَكُونُ ٣٥﴾ 
َ
إذَِا قََ� أ

https://www.youtube.com/watch?v=SYHdF3C1NSo&list=PLopRab2c_AYxxRGIWeToWFIFe4OmQ9K0u&index=5
https://noorinternational.net/ar/Translation/AyatTranslations?SoraNum=19&LanguageID=6&Page=2
https://w.soundcloud.com/player/?url=https%3A//api.soundcloud.com/tracks/654254210%3Fsecret_token%3Ds-2Zi0M&color=%23ff5500&inverse=false&auto_play=false&show_user=true
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